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For my parents, who taught me many rhymes.
—Gwen

For my family.
—Cheryl
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There Was a Peranakan Woman
Who Lived in a Shoe

There was a Peranakan woman
Who lived in a shoe,

She made so many nonya kueh,
She didn’t know what to do.
She gave some to her cockatoo
And some to her mouse,

But most to the samsui women
Who built her a house!



Hickory Dickory Dock

Hickory, dickory, dock,
Geckos live in my block.
They make Ma shout
And Sis cry out,
Hickory, dickory, dock.
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Back to Bukit Brown wre
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Six, seven, eight, nine, ten,
Ah Gong wants to catch a hen.

~ Ah Gong, you must let go!

The kampongs are gone, you know?
Villages fall apart,

Chickens only in supermart.
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Tkem was a Peranakan woman

,}F - Who lived in a shoe,

- She made so many nonya kueh,
She didn’t know what to do.

In this collection of nursery rhymes,
Gwen Lee has given these traditional

favourites a Singaporean twist, blending

local flavour and humour to create
memorable poems, which
Singaporeans of all ages
can relate to and enjoy.
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